
D O K U M E N T U M O K 

Benedek Elek „turnéi" 
Kedves h u m o r r a l „ t u rné" -nak nevez

t e Benedek Elek apó az i roda lmi köru ta t , 
melyet székely í rók és művészek csoport ja 
rendeze t t az ő vezetésével Erdé ly vá ro 
sa iban és fa lvaiban. Mi, a csoport — az ő 
szavával : a „ t r u p p " — tagjai , székely 
„ka l ákának" t ek in t e t tük mozga lmunka t . 
K a l á k á b a m e n t ü n k , hogy segí tsünk fiata
lon elhal t ba rá tunk , Sipos Domokos kereső 
né lkül m a r a d t családján. 

Az erdélyi í rók 34 éves k o r á b a n el
ha l t első halot t já t , Sipos Domokost 1927. 
december 24-ének ka rácsony es tbe nyúló 
dé lu t án ján t e m e t t ü k el a d icsőszentmár-
toni t üdőszana tó r ium kü lön temető jében . 
Míg közöt tünk já r t , míg lobogó lángjával 
cse lekvésre ösztönzött, p róza í rónak i smer
tük őt. Novel lá iban, elbeszéléseiben olyan 
erővel ömlöt t a mondan iva ló , hogy tőle 
v á r t u k az akkor születet t erdélyi m a g y a r 
i rodalom első regényét . Nem í rha t t a meg. 
E l ragad ta az akkor még fékezhete t lenül 
dühöngő népbetegség, a tüdővész. Szent
imrei J enő gyászbeszédéből t u d t u k meg, 
hogy veszteségünk a tudo t tná l is nagyobb : 
Sipos Domokos személyében nemcsak írót, 
h a n e m az í róval egyenrangú költőt is t e 
m e t t ü n k . 

Szent imre i J e n ő h á r o m hét a l a t t meg
í r t a a b r i l i áns életrajzot, és azzal együt t 
Vágtat a halál c ímmel k iad ta Sipos Do
mokos addig i smere t len köl teményei t . Az 
éle t ra jz nagy sikoltás vol t : e l l á ta t l anu l m a r a d t a Sipos Domokos tízéves kisfia! 
Szen t imre i kolozsvári s ikol tása Ki sbaconban a gyermekek Elek apója fülébe has í 
to t t a legélesebben. 

Es megindu l t a 68 éves Elek apó! Maga köré gyűj töt te szellemi, lelki fiait. 
Nagy, ké t esz tendőbe nyú ló írói ú t r a indu l t ve lük, hogy anyagi a lapot gyűjtsön 
Sipos Domokos á rvá ja számára . 

Elek apó, 
György Dénes és Bartalis János 



Összeállott a „ t rupp" , székely írók, költők, e lőadóművészek csoportja. Belső, 
vagyis á l l andó tag ja i vol tak: Elek apó, Szen t imre i J enő , Tamás i Áron, Bar ta l i s 
János írók, költők, Szen t imre iné Ferenczy Zsizsi, György Dénes e lőadóművészek és 
n e m egy esetben az akkor még akadémis t a zongora-művész , ifj. Delly Szabó Géza. 
Külső , vagyis n e m á l l andó t r u p p t a g o k : Tompa László, Nyírő József, Kacsó Sándor , 
ak ik a működés i he lyükhöz közel fekvő t e rü le teken kapcso lód tak az együt teshez. A 
magyarországi l á toga tás ra Elek apó m a g á v a l v i t te őket is, összes „fiait", hogy o t t an i 
í ró t á r sa inak és o lvasó táborának is bemutas sa va l amenny iüke t . 

Elek apó Széke lyudvarhe ly re ké r t e „fiait". A kö ru t a t ott a k a r t a megkezdeni . 
Az ő i sko lavárosában , amelyrő l sokszor és mind ig nagy szeretet tel írt , ahová az e m 
lékek ezer szála fűzi. I t t népes í t e t t ék be fantáz iá já t a környező dombok : Budvár , 
Csicser, Szarkakő . Udva rhe ly a meseforrás . De nemcsak az Elek apó iskolavárosa 
Udvarhe ly . Nyíró , Tamás i és m a g a m is ott végez tük a középiskolát . És ot t l ak ik 
T o m p a László, a székelyek nagy költője. „ N e m is tud ják az udva rhe ly iek — m o n 
dot ta Elek apó 1928 t avaszán t a r to t t első e lőadásunk megny i tó j ában —, hogy mi lyen 
nagy köl tő lak ik v á r o s u n k falai között. Jö t t ünk , hogy i smer jék meg l akó tá r suka t az 
udvarhe ly iek ." Az tán b e m u t a t t a együt tese tagjai t . Csupa „vol t" ember , m i n t : 
Szen t imre i Jenő , vol t h iva tásos katonat isz t . Most író, h í r l ap í ró . Nyírő József, volt 
p lebános , most író, h í r l ap í ró ő is. Tamás i Áron , vol t bankt isz tvise lő , most í ró. Bar 
tal is J ános , vol t k l in ika i t isztviselő, most költő. Szen t imre iné Ferenczy Zsizsi, volt 
ko lora tú r -énekesnő , most á tképez te m a g á t Ba r tók és Kodá ly n é p d a l - és népba l l a -
da-feldolgozásainak e lőadására , hogy visszaadja a székelységnek n e m becsült , sőt 
lebecsül t ősi da l l amai t . György Dénes , volt kolozsvár i t aná r , most i roda lmi l ap 
m u n k a t á r s a és ve r smondó művész . V a n egy n e m „volt" ember , Kacsó Sándor , ak i 
kezdet től fogva író és h í r l ap í ró . Az erdélyi vá rosokban mind ig t a l á l t u n k egy-egy 
k ivá ló zongoris tá t Ferenczy Zsizsi k ísérésére . Udva rhe ly t éppen Tompa Lászlóné 
Molná r Margi t adot t művészi k ísére te t Zsizsinek. 

A „fiain" ej te t t seregszemle u t á n Elek apó felvázolta k ő r u t u n k cél jai t : anyagi 
a lapot gyűjteni Sipos Domokos á r v á j á n a k ; i smer te tn i , népszerűs í teni az első v i lág
h á b o r ú u t á n születet t erdélyi magya r i roda lmat ; közelebb hozni egymáshoz a 
város i nadrágosok és falusi ha r i snyások embere i t , ak ike t — ahogy mondo t t a — 
„Isten keze egy so rsúakká rázot t össze". A sz ínház te rmet zsúfolásig megtöl tő közön
ség a megnyi tó befejezésekor ugyanúgy felállással köszöntöt te Elek apót , ahogy 
felál lással t isztelgett volt előt te a sz ínpadra lépésekor. J ó kezdet volt. 

Udvarhe ly i ö r ö m ü n k mind j á r t m á s n a p , v a s á r n a p , az a r cunkon m a r a d t . K e 
resz túr i e lőőrsünk, a Kőrösi Csoma S á n d o r r a vagy Apáczai Csere J á n o s r a emlékez
te tő Balázs F e r e n c é rkezésünkkor boldogan j e l en te t t e : te l t ház lesz, m i n d e n jegy 
elkelt . Este azonban , e jó h í r re l e l len té tben , ü res székek t á tong tak felénk, h a a füg
göny résein a sz ínpadról a néző té r re kémle l tünk . Kiderü l t , hogy a Kaszinó u r a i v á 
sáro l ták fel a jegyeket azzal a céllal, hogy az á l t a luk következő hé t re k o n t r a - r e n d e 
zett Pász tor tűz-es t re belépődí j né lkü l engedjék be a környező fa lvak székelyeit , 
ak ike t e lsősorban mi a k a r t u n k bevonn i az e lőadásunkba , a m i r e előkészítő levelezé
sünkben hangsú lyozot tan ké r tük is a h iva ta los helyi rendezőséget . Így Elek a p ó n a k 
az udvarhe ly ihez hason lónak te rve l t nyugodt bevezetőjéből számonkérés le t t : hol 
m a r a d t a k a szomszédos fa lvak székelyei? I t t is b e m u t a t t a az együt tese tagjai t és fel
vázol ta ú t r ake l é sünk céljait. 

És ha m á r olyan szerencsés vagyok, hogy 1971-ben én í rha tom a több m i n t 40 
évvel ezelőtti t u r n é króniká já t , n e legyen szerénytelenség, ha e lmondom, hogy szá
m o m r a milyen nagy é lmény t hozott a keresz túr i est. Ve r smondásom u t á n ott t a l á l 
t a m a sz ínpadró l a kul isszák mögé lépni , ahol egymás mel le t t ál lott Elek apó és 



Szent imrei . Hal lom, ahogy Szent imre i mondja Elek apónak : „Az e m b e r n e k a h á t á n 
fut végig a hideg, ahogy mondja a verseket ." A Kuncz A l a d á r hazajöt te előt t i leg
szigorúbb k r i t ikusunk i lyen vé leménye sok biztonságot adot t s zámomra a következő 
pód iumokra . 

Keresz tú r u t án Nyárádsze redán lé t rás szekerekkel „omlot tak bé" a falukból 
az embe rek a N y á r á d m e n t e szürke zekéiben, a m i b e n Elek a p ó n a k különös öröme 
t e l t It t , majd Baróton és a fa lvakban t a r to t t e lőadása ink bevezetőiben r endsze re 
sen mél ta t ta a szokások, hagyományok és visele tek népfenn ta r tó erejét . Bar ta l is -
n a k és nekem külön közös örömet szerzett , hogy a Falusi gazdálkodásban, Az erdő
ről hazatérő favágók, Rétkaszálás, Csilingelő szánok c ímű Bar ta l i s -verseke t t öké 
letesen megér te t te és é lvezte a fa lvak népe . 

Szólnom kell m ű s o r a i n k és a ha tóságok viszonyáról . Ami lyen könnyed gesz
tussal ad t a meg e lőadása inkhoz az egész Erdé ly t e rü le té re szóló engedély t Emi l 
Isac művészet i főfelügyelő, a n n á l nagyobb akadá ly t gördí te t t u t u n k b a több he lyen 
a rendőrség és a ka tona i pa rancsnokság . Tisz tán emlékszem a zi lahi rendőrség t e 
remte t t e kínos he lyze tünkre . Hogy együt t mehessünk a zi lahi estre , Elek apó a m e g 
előző napon Kolozsvár ra jött . Már i ndu lóban vo l t unk az e lőadás n a p j á n a k reggelén , 
amikor t áv i ra t é rkezet t Z i lahró l : „Rendőrség n e m fogadja el a kolozsvári i n spek to rá -
tus engedélyét . Az ügyet á t t e t t e a dési ka tona i hadosz tá lyparancsnoksághoz ." Szent
imrei Tamás iva l r o h a n t Isac Emilhez. Ő sa jnálkozik: „A hadsereggel szemben t ehe 
te t len vagyok." Míg t anács t a l anu l n é z ü n k egymásra , Á ro n kis i rü l az a j tón, s rövid 
idő múlva egy r o m á n ügyvéd-ba rá t j áva l té r vissza. Az megszólal : „Én Benedek 
Elek meséivel nő t t em fel. Boldog vagyok, hogy most meg i smerhe t t em. A m ű v é 
szeti inspek to rá tus engedé lyének el n e m fogadása tévedés kel l hogy legyen. Áron 
jöjjön velem. Biztosan megszerzem az engedélyt . Tessék nyugod tan e l indu ln i Désre ." 
Meg is é rkezet t Désre az engedél lyel a zsebében. Közben azonban elszaladt a v o 
nat, ame lynek csat lakozása volt Zi lah felé. Így k ő r u t u n k egész ideje a la t t ez egy 
esetben au tóva l u taz tunk , de — ahogy Bar ta l i s meg í r t a — sok ese tben „döcögött a 
sáros u t akon a Theszpisz kordéja" , hogy a ki tűzöt t időben meg ta r thas suk e lőadásun
kat kopot t kis falusi i sko lákban és város i t e rmekben . Nagyon fogunkhoz kel le t t v e r 
n ü n k a garast , hogy m o z g a l m u n k közvet len célját, Sipos Domokos á r v á j á n a k é r d e m 
leges megsegítését e lérhessük. Ezt r áadásu l megnehez í te t t e egy „ellenszél", amivel 
szembe kel le t t m e n n ü n k . Nehezí te t ték az „úr i csoport" kon t ra - rendezvénye i . 

I lyenkor , félház l á t t á n (mint Keresz tú ron tör tént ) izgalomba jöt t Elek apó, 
s megnyi tó iban ki-ki tör t , a laposan megleckézte t te a t ávo lmaradóka t . Ahogy m o n d t u k : 
„Elek apó, a leckét é rdemte l enü l a b a r á t a i n k kap ták , ak ik felvet ték az ü n n e p i ruhájukat, időt és belépődí ja t á ldoztak, hogy megha l lga thassanak!" De Elek apó jav í tha 
ta t l an volt : m i n d e n hasonló ese tben k i fakadt a t ávo lmaradók , főként a t á v o l m a 
rasztó „úri csoport" el len. A mi „népi csopor tunk" — ahogy Benedek Elek apó kife j 
te t te —, vá l la l ta e népet , szólt a néphez , együt t m e n t a néppel , hogy lehetővé t egye 
a hazai magya r tömegek ku l tu rá l i s fe lemelkedését és reál is bei l leszkedését a r o m á n 
sággal va ló közös harcba , egyenlőség és közös emberség a lap ján . A mi csopor tunk 
élén v ív ta a harco t Benedek Elek a h u m a n i z m u s é r t m i n d e n konze rva t iv i zmus és 
reakció el len. 

Bevezetőiben Benedek Elek rendszer in t friss, ak tuá l i s t é m á k a t bon to t t ki . Al ig 
hogy megje lent Makka i S á n d o r Magyar fa sorsa cimű könyve , ame ly e ldönteni lá t 
szott az Ady-v i tá t a tömegekben legmaszlagolóbban ha tó vádak , kü lönösen a m a 
gyarel lenesség kérdésében , Elek apó a soron levő bevezetőjében m i n d Makka i , m ind 
saját é rveivel véd te meg és népszerűs í te t te Adyt . Ha megí r ta letaglózó kr i t iká já t 
Szabó Dezső a Szűzmáriás királyfi c ímű regényről , Benedek apó a legközelebbi m e g -



ny i tó jában kiál lot t egyik legkisebb fia véde lmében : „A regényí rás szokványos mér 
céje szer int l ehe tnek szerkezet i h ibák a Tamás i Áron első regényében, de a b b a n a 
mesélőképességnek és a s t í lusnak o lyan orosz lánkörmei v i l l a n n a k fel, hogy azok T a 
más i t rövidesen a magya r í rók első sorába emel ik fel." Más a lka lommal más ik leg
f ia ta labb fiának, Kacsó S á n d o r n a k Vakvágányon c ímű regényé t veszi véde lmébe . 
A regény vád i r a t vol t a pol i t ikai passzivizmus ellen, ame ly „vakvágányra" viszi az 
á l l a m é le tében részt n e m vevő nemzet iséget . Elek apó m e g m a g y a r á z t a : „Nemzetiségi 
he lyze tünkben anny i a miénk, a m e n n y i t ak t iv i t á sunkka l , az á l l a m életébe va ló b e 
i l leszkedésünkkel , m u n k á n k k a l k i é rdemelünk , k iv ívunk." Az 1928-as i roda lmi Nobel 
díjat Grazia Deledda tá jnye lven í r t r egényének í tél ik oda. Elek apó megragad ja az 
a lka lma t , a pé ldá t , hogy megvédje a székely tá jnye lve t i roda lmi nye lvvé emelő 
fiait a „provinc ia l izmus" vádja el len. 

Így viszi Elek apó „fiait", csoport já t városról városra , faluról falura. 
Több helyen a művészet i inspek to rá tus engedélye mel le t t is c e n z ú r á n a k ve te t 

t é k a lá es té lyeink anyagát . Legtöbbször az én m ű s o r o m b a il lesztett Erdélyi költő 
nemzeti dala 1928-ban c ímű Szent imre i -verse t kifogásolták. Fe l l ebbez tünk a m a g a 
sabb fórumhoz. Az engedélyezte a r á í r t s zavakka l : „Nu a re nimic ." Elek apó a ked
vező dön tésnek örülve humor izá l Szen t imre ive l : „Olyan verse t írsz, amely n e m ta r 
t a lmaz semmit . " 

Népi csopor tunk és az úr i a rcvona l e l lenté te Cs íkszeredában ütközöt t ki legkí-
nosabban . M á r az e lőadás t megelőző n a p dé lu t án j án odaérkez tünk . A vendéglői közös 
vacsorán a M a g y a r P á r t e lnöke ül t Elek apó mel le t t . Sa jná lkozásá t fejezte ki Elek 
apónak , hogy ő és vadász tá r sa i n e m lehe tnek ott e lőadásunkon , m e r t „most v a n a 
fa jdkakas-dürgés , oda kel l menn iük" , és az asztal a l a t t száz lejt nyúj to t t Elek apó 
felé m i n t belépődíj-felülfizetést . Elek apó n e m fogadta e l : „Felülf izetést azoktól fo
g a d u n k el, ak ik e lőadásunkon megje lennek . N e m a l amizsná t gyű j tünk a kis á r v a 
számára ! A be lépődí jakér t ad juk agysej t je inket , ad juk a sz ívünket , ad juk idegein
ket és a d u n k szép, új magya r i roda lma t és művészetet . Akik enné l t öbb re t a r t j ák a 
fa jdkakas-dürgés t , azok csak i r t sák a fa jdkakasoka t e lőadásunk órá iban!" 

Amely ik helységben lakott , dolgozott egy-egy í róba rá tunk , ott őt k é r t ü k fel 
e lőadásunk előkészí tésére. Így Udvarhe lyen Tompa László, Brassóban Kacsó és 
Fa rczády Sándor , Vásá rhe lyen Antalffy Endre , Berde Már ia és Mol ter Káro ly , V á r a 
don T a b é r y Géza, A r a d o n Szántó György, Lugoson Szombat i Szabó Is tván, S z a t m á -
r o n Markov i t s Rodion t evékenyked tek e lőadása ink előkészí tésében. Lehete t len i t t n e m 
szólnom a r ró l a t iszteletről , szeretetről , amive l meghajol t Elek apó előtt és 
a r ró l a bará t ságró l , amive l fogadott és k i t a r to t t me l l e t tünk Déván dr. P e t r u Groza. 

A n n a k szemlél te tésére , hogy mi lyen missziós szerepe vol t t u r n é n k n a k az i roda
lom ter jesztésében és népszerűs í tésében, el kell m o n d a n o m az én brassói nagy él
ményemet . E lőadása inka t r endsze r in t t á r sasvacsora követ te , a m e l y e n a helyi i roda
l o m t a n á r o k ta lá lkoz tak ve lünk . A vacsorákon i t t -ot t pohárköszöntők hangzo t tak el. 
Így Brassóban is. N é h á n y tószt u t á n felállott id. Szemlér Fe renc főgimnáziumi 
igazgató, aki t a n á r o m volt Széke lyudvarhe lyen . E lmond ta , hogy neki (ő m a g a is köl tő 
volt!) m ind magyarázza a köl tő fia, hogy a szabad vers tel jesen egyenér tékű a k ö 
töt t formájú versekkel . I l lusz t rá lásul szabad ve rseke t olvas fel e lőt te! „ F i a m m i n 
den igyekezete mel le t t sem t u d t a m — magya ráz t a — ve r sé r t ékűnek e l i smerni a sza
bad verset . De m a György Dénes a m a j d n e m mind szabad versek e lmondásáva l 
kulcsot adot t a kezembe , a m e l y n e k segítségével a költészet új t á r h á z á n a k szépsége 
t á r u l fel e lőt tem. El i smerem, hogy a szabad vers egyenér tékű a kötöt t versse l" (Mek
kora fejlődés negyven év a la t t ! Ma m á r a kötö t tné l több szabad vers korszaká t 
é l j ük ) . 



Az Erdé ly fa lvaiban, vá rosa iban megta r to t t min tegy negyvenöt e lőadás u t á n 
Elek apó magyarországi t u r n é r a vi t te a t ruppot . 

Amikor a Sipos Domokos á rvá ja j a v á r a gyűjtöt t összeg e lér te az ötvenezer 
lejt, Elek apó és Szent imre i J e n ő boldogan nyú j to t t ák á t özvegy Sipos Domokos-
nénak . 

* 

Míg Elek apó a közel másfél évet igénylő fáradságos v á n d o r l á s á v a l a lapot t e 
r emte t t egy gyermek felneveléséhez, az a l a t t kufá r üz le t emberek romlásba sodor
t á k a sok ezer gyermek szellemi, lelki t áp lá léká t . E lek apó gyönyörű gyermek
lapját , a Cimborát. Az ezzel j á ró megrázkód ta tá s idézte elő a halá los agyvérzést . 
Bekövetkezet t a „magyar í ró t ragédiá ja 1929-ben". 

György Dénes 

Tamási Áron levele Amerikából 
A Tamási-testvérek Farkaslakáról 1923-ban maguk 

is fel akartak kerekedni tengerentúlra, de Áron, aki 
előre ment, lebeszéli őket. Erről szól a levél, mély 
Nagy V. István kolozsvári lakos gyűjteményéből ke
rült elő. 

New York, 1923. december 14. 

Kedves Agnes és Sógor, 

a tegnap a második leveleteket is 
megkaptam. Most összefoglalva minda-
kettőre válaszolok a legjobb tudásom s a 
legjobb szándékom szerint. 

Mindenesetre elég baj, hogy folytono
san csak szolgálni kell, s nem lehetnek a 
saját uruk. Különösen a falun felnőtt em
ber nincs szolgasághoz szokva, mert gyer
mekkorától kezdve csak az apjának vagy 
az anyjának engedelmeskedik. Aki el len
ben kiszakad a faluból, s a nagy világot 
a nyakába veszi, az ezzel együtt az örö
kös szolgaságot is. Hiába tanul annyit, 
mint én, mégis csak engedelmeskedni kell 
valakinek, s hogy ő is parancsolhat más
nak, az gyenge vigasztalás. Ha az ember 
szegénynek születik, az nagy hiba. S olyan 
hiba, amin nagyon nehezen lehet csak se
gíteni. Sőt rendes körülmények között nem 
is lehet. Munkával sem, s ésszel is nehezen. Tehát nincs más hátra, mint 
húzni a terhet, akárcsak a jó jármos ökör. 

En merem mondani, hogy régtől fogva több okom volna a panaszra, mint 
a legtöbb falusi embernek, de sohasem szólok senkinek. Legényke koromtól 



kezdve magamra voltam mindig támaszkodva s ha már vagyok valaki, azt csak 
egyedül magamnak köszönhetem. 

Amerikáról nagyon bal véleménye van az otthoni embernek. Mert csak 
itt kell igazán szolgálni. Mindenkinek egyformán. S vannak olyanok, kiket 
még szolgának sem fogadnak fel s akkor éhesen s rongyosan elpusztul. 

Itt még annyira sem adják ingyen a pénzt, mint otthon. Itt jobban meg 
kell minden krajcárért dolgozni. És keservesen. Ezt csak az tudja, aki itt van. 
S jó lesz, ha nagyon megfontolják, amit mondok Amerikáról. Itt minden mun-
kaág zsúfolva tele van. Még olyan sem kap sokszor munkát, aki tud angolul 
s más nyelveket. S megmondom, hogy ha valaki egyedül csak magyarul tud. 
az éppen annyi, mintha néma volna. Az égvilágon senki meg sem akarja őt 
érteni. Még egyetemet végzett, sokat tanult ember sem jut jó ismeret nélkül 
munkához, s ha jut, akkor testi munkával kell kezdenie. Mert itt új életet kezd 
mindenki. Aki n e m kezd újat, az bele is pusztul Amerikába. Még most is több 
ember van itt, aki nyomorúságban hal meg, mint otthon. Ha valakinek csa
ládja van, s csak egyedül a férfiú dolgozik, nem marad egy krajcár sem. A nő 
jobban keres sokszor, mint a férfi, de csak az olyan nő, aki úri szép ruhákat 
tud varrni, vagy irodában tud dolgozni. Más asszonyember nézheti az eget. 

A sok mende-mondának nem jó felülni, mert csalódás a vége. Az ügy
nököktől pedig, akik csábítják az embereket Amerikába, óvakodjék mindenki, 
mert nem tudja, miféle embertelen sors vár rája. Rosszabb, mint a rabszol
gára. Azt csinálnak vele, amit éppen akarnak. 

A kijövés belekerülne kettőjüknek legalább 300.— dollárba s majd a 
hazamenés is annyiba. A 600.— dollárt nem tudnák még jó munka mel
lett sem négy erős esztendőn belül megtakarítani. Talán sohasem. Mert most 
itt is rosszabb világ van. Egyébként is a bevándorlást most úgy megszorít
ják, hogy csak szorosan a családba tartozókat fogják kiengedni. 

Aki innen pénzt küld haza, azért tudja megtenni, mert megvonja magá
tól, de két hétig is dolgoznia kell érte. Az én kijövésemet s azt, hogy én már 
tudok meglehetősen keresni, ne számítsák, mert én már tudok angolul is és 
németül is. S azonkívül tájékozódni is tudok már, ami itt a legnehezebb. De 
vajon mikor fogom megtakarítani azt a pénzt, amivel kijöttem? Mert isten-
fizessiben senkitől sem várhatunk olyan segítséget, ami egy vagyon. 

Erzsike írta, hogy Ágnes küldött neki levelet. Az efféle kiadások igazán 
fölöslegesek, s ha valaki mégis kiadja, akkor pénzének kell lennie. 

Szegény fejemet úgy felvitte az Isten, hogy már tőlem is lehet pénzt 
kérni. Mindenesetre én volnék a legboldogabb, ha annyi volna, hogy adhat
nék, mert adnék is. De szegény magamnak sem igen van még egyebem, csak 
a nyomorúságom. Lenni lesz, remélem, hiszen nem azért gyötörtem magamat 
már tizenöt éve. S akkor kérés nélkül is adok minden érdemesnek. 

Gáspár bácsi már félesztendeje nem dolgozik, mert nem kapott a szak
májába vágó munkát. Ilyenformán most neki sincs pénze. De ha majd csűr
építéshez fognak, ő is fog adni, azt üzeni, s én magam is adok majd vala
mennyit. 

Egyébként a legjobb egészséget kívánjuk az új esztendőre. 
Szeretettel üdvözlök minden testvért és rokont. 

Áron 


